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The article singles out the differences of formal and functional approaches to the grammar
of geographic names. In contrast to historic, structural, ethnic approaches, the author refers to
denotative properties of place names and relations which unite categories ‘object’ and ‘attribute’
within it. Secondariness of the signified side of names lies in its potential usability as an
assessment scheme for future naming.

Ilocmynuna 6 peoaxyuro 27.07.18

JLI. Y. Kyaik

POITPO3EHTALBLI KAHLDIITY «CTPAX, CITAJIOX»
V BEJIAPYCKAM I AHIJIIMCKAUM CAMATBIUHAN ®PA3EAJIOLI

B crarbe mpoBOAMTCS COMOCTaBUTENBPHOE HCCIENOBaHHE (PPA3eOsIOTHUECKON perpes3eH-
TALUN HOCHTEISIMH OEJIOPYCCKOTO M aHTIMHCKOTO SI3BIKOB KOHLENTY «CTPax, UCIYyIr» — OIHOTO
u3 0a30BbBIX MOHITHUH, TPOSIBIISIOLINXCS Y MPEACTABUTENEH CAMBIX Pa3HBIX KYJIbTYp. Y CTaHABIIH-
BAEeTCs, YTO BO (PPa3eosIOTMUECKUX EAMHULAX IBYX SI3bIKOB PEMpPE3CHTHPYETCs (PU3UOJIOTH-
4ECKO€ MPOSBJICHUE CTPaxa, KOTOPOe IHUPOKO OMUCAHO B CHELUANBHON JIUTEpaType U MOATBEp-
JKIOAETCsl CYLIHOCTBIO NOHSTHS «CTPax» Kak TEepMHMHA NCUXHMATpUH. [lenaercsi BBIBOA, YTO
COMAaTUYeCKasl PeakLuss OpraHu3Ma Ha CTPax sBJSIETCS YHUBEPCAJIbHOW Il MPEACTaBUTENEH
IBYX JINHTBOKYJIBTYp, & PEINPE3CHTALMs HAXOKAECHUS JINYHOCTH B COCTOSIHUU CTPaxa WIIFOCTPU-
PYeT pa3Jn4HbIe U AK€ KOHTPACTHBIEC MPOSBJICHUS SMOLIUM.

VY mIHTBICTBIUHBIX TMpaliaX amoIlHIX TaJoy IPHTPaM yBari JacieadbIKay
3’saymdenia MOYHas KapIiHa CBETy, MajJ SKOW pasyMmeelnina 3akKaj3ipaBaHac
¥V am3iHKax MOBBI 1 XapaKTApHAe MAYHAMY STHACY SK A€ HOCHOITY YHIKaIbHAE
YcnphIMaHHE prajbHACIT 1 CIMBaJiYHAra cycBeTry. MeHaBiTa HaIbIsTHATbHA-KYJTb-
TypHas KapIliHa CBETY yBacabjisie «KarHITHIYHA-TICIXAJaridHyI0 PIajbHACIh, SKas
BELIYIISCIIIA ¥ pa3yMOBaii, Ma3HaBajbHAW A3CHHACII HApPOAa, Y SAT0 MaBOA3IHAX —
(d131unbIx 1 BepOampubiX» [1, €. 5].
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Ha cydacHbIM 3Tame pasBiiis JIHTBICTHIKI PIKAHCTPYKIIBIA MOYHAH KapIliHbI
CBETy BSJ3CNIa ¥ ABYX KIpyHKaxX. Y aamaBeaHacCIll 3 TEPIIbIM, Y3HAYJICHHE
CICTIMBI YSYIeHHAY HOChOITay MOY amObiBaema 0e3aqHOCHA Ja Taro, 3’ siyJsera
sAHa YHIKaJIbHAW M1 Jaa3eHail MOBHI 1M1 TiiabajabHaid. ACOOHBIA, YIACIIBBIA TOJIBKI
MYYHAH MOBE KaHIIIITH 3 SYIIroIia ab’ eKTaM JaciaeaBaHHs APYyTrora KIpyHKY.

[MaHdAme «xkaHPOT» XapakTapbizyelna HeaaHasHauHacio. Tak, 3. /1. [Tamosa
1 I A, CiapHin majg KaHIpnTaM pa3yMerollh «IPBIHAJICKHACITh YCBEIAMJICHHS
yajiaBeka, TiaaballbHYI0 aJ31HKy pa3yMoBail a3eWHAcCI, KBAHT CTPYKTYPHBIX
Benay» [2, c. 7].

[IImar6akoBa majgaa3eHa MaHsIIEe «kaHmAnT) y ciioyHiky 0. C. Crsamanasa
«Koncranater: CrioBaph pycckol KyiabTyphl»: «KaHIOT — T9Ta 3rycTak KyiabTypHI
¥ cBsAgoMacIll uajaBeka, raTa TOe, y BBINIAA3E Uaro KyJabTypa VYBaxom3ilh
y MEHTAJIbHBI CBET dYajaBeka. [, 3 mpyrora OOKy, KaHIPNT — T3Ta TOE, MPHI
JanaMo3€¢ Yaro 4ajaBeK — PajaBbl, 3BBIYANHBI YajaBeK, HE ““TBApPAIl KYJbTYPHBIX
KaIITOYHACIIeW — caM yBaxXo/m3ilb y KYyJIbTYypy, a ¥ HEKaTOPhIX BBITIAIKAX
1 yIuteiBae Ha sie» [3, ¢. 43].

Ak «uetikae yaynenHe mpa (parMeHT CBETY Il YaCTKY Takora h)parMenTa, sKi
Mae CKJIAJaHyl0 CTPYKTYPY, BBIPAKaHYIO PO3HBIMI TPymaMi TMPBIKMET, ITO plai-
3yIOIIIa pa3HACTalHBIMI MOYHBIMI crtocabami 1 CpOAKaM1» Pa3zyMEOIb KaHIITT
M. V. Ilimenasa 1 B. M. Kanapareesa [4, ¢. 113].

Kanmpnr sk MeHTajgpHas an3iHKa PATIPI3CHTYEIA ¥ MOBE «IIPHI AraMo3e
mapdem, crmoy, ciaoBadopmay, dpazeanariaHbIX CATYIIHHSIY, CBAOOTHBIX CIOBaA-
CTHAJTyU3HHAY, TPAMaTBIYHBIX KATATOPBIN, CTPYKTYPHBIX 1 TA3IIBIHHBIX CXEM CKazay,
IMTO HACYITh THITIOBBIS TPamna3inbll (CIHTAKCIYHBIS KAHIPMTHI), 1 HABAT THKCTAY
1 CYKYITHACITl TAKCTAY (Tpbl HeaOXOIHACI AKCIUTIKAIbI 11 aOMepKaBaHHI 3MECTY
CKJIaJaHbIX, aDCTPAKTHBIX, 1H/BIBITyaJTbHA-ayTApPCKIX KaHIPNTAY )» [4, €. 65].

HaupiaHanbHa-KyIbTypHAE CBETAYCNPhIMAHHE M3YHAra Hapojaa YBacoOjeHa
MEHaBiTa ¥ (paseajariuHplX CHATyUYSHHIX, ainb00 ¢paseajariuHbiX aa3lHKax
(maneii — ®A). Akpamst Taro, ¢dhpaseanariaMmbl, «aUTIOCTPOYBAOYBI ¥ CBaél cemMaH-
THITIBI JOYT1 TPAIdC PasBiIld KyJbTYphl Hapona, (IKCYIONb 1 TEPaaaronb aj
MaKaJICHHA J]a MaKaJeHHS KyJIbTYPHBISI YCTAHOYKI 1 CTIPAIATHITIBI, STAJOHBI 1 apXe-
Teimbl» [5, ¢. 18]. Takas akymynareryHas 3q0mpHach GA BBRIBOA3IND 1X 32 MEXKBI
dpazeasorii 1 HaA3sAIAe (PYHKIBISIMI 3HAKAY KYJIBTYPBI, @ HasAYHACIh KyJbTypHAH
cemaHThIKl ¥ DA mpajaBei3Hauae 1X ICHaBaHHe Y MoBe, 00 DA «y3HayIsAIOMIA
HOCKOITaM1 HE TOJIBKI ¥ MpamMoi, MoyHal (pyHKIIbI1 — HAMIHATRIYHAM, ajie 1Y QyHK-
161 KyJIBTYpHAMY [6, ¢. 92].

MbTtaii mam3eHara apThiKyja 3’ Ayiselia cynacTayisjibHae aaciieaBaHHE
(hpazeanariunaii pampa3eHTaIbll HOCKOITaM1 Oenapyckai 1 aHTIHCKal MOY KaHIPOTY
«CTpax, CIajioX» — ajHaro 3 0a3aBbIX MAHSAIIY, SIKIA MPaSYIISIONIA Y mpaacray-
HIKOY CaMBIX PO3HBIX KYJIBTYD.

3 mayHiX yacoy uajlaBeK Cra3HaBay CyCBET IIa CpojKax cBaiiro mema. MeHa-
BiTa SHO 1 acalbiiBa Sr0 YacTKl 3 AYISUTICS 1 3’ AYNIAoIiia Ta CEHHAIIHI J3¢Hb
JTaJIOHAM1 TIPHI YCTaHAYJICHHI TIPYHAW ajaierniacii, Bari, Jay>»bIHI, MEDPHI 1 IHII.
3BapoT ma camora csibe TpacodBacIiia He TOJbKI Ba YCIPBIMAHHI CBAWro mena
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3 (izisIariuHara myHKTY TOTJISAY, aje 1 ¥ maBoA3IHAX JIIOA3EH, 1X YAYICHHIX Tpa
CBET, MapaJIbHBIX MAUyIIAX, AyxoyHacil. Jla Taro »x «BakHyrO poito ¥ dapmi-
paBaHHI CTAIPAATHITIAY 1 3TAJIOHAY aBITPHIBAE YACTOTHACIIH CYTHIKHEHHSY aCOOHBIX
a0’ekTay, 3’4y y JKBIIII JTIOA3CH, sKas BhIpakaelma ¥ OOJBIN MpaIsribiX daja-
BEUBIX KAHTAKTaX MEHABITA 3 JMAA3¢HBIM a0’ eKTaM y TapayHaHHI 3 1HIIBIMI, IIITO
1 MPBIBOJ3IIG Ja CTAPAATHINI3ambll TITHIX ad’exkray» [7, c¢. 54]. MeHnapita Tamy
BHIKAPHICTAHHE CAMATHIYHBIX JICKCEM Yy sKacil kammaneHTay DA xapakTapbl-
3yeIia BhICOKAW YacTOTHACITIO 1 CKJIaJae aMalib TPAIIOK0 YacTKy aa aryjbHal
konpkacmi DA sk y Oenmapyckait MoBe, Tak 1 ¥ aHrmiiickail. bompimacip cama-
THIUHBIX DA aben3BIOX MOY 3’ syiseliia aHTpaam>HTPEIYHBIMI. SIHBI Ha3bIBAOIIb,
BBISYJIAIONG 1 XapakTapbi3ylolb (1319HBl 1 TICIXIYHBl CTaH YajaBeka, Aro IMaBoO-
JI31HBI, SMALBITHAILHEI CTaH, acabiBaciil admyya 1 r. 1.

Hazipanni 3a @A, sKis BEIPaXKaOIh KAHIPIT «CTPaX, CMAjIoXy, MaKasal, ITo
¥ 1X CKJIaJ yBaxXoA3Allb pa3HACTAWHBIS KaMIaHEHTHI-CAMATBI3MBI: O€N. sandcwl /
80JIAC, BOYBL, OVULA, JHCHLIbL, 3Y0bl, KANCHI / KANEHKI, KpOY, 100, IbIMKL, NAONCHLIKI,
naowusibente, NSAMKA, CKypd, CRiHd, capya, yeid, Xeocm, s3vik 1 auri. blood ‘kpoy’,
eye ‘BOKa’, feet ‘ctymHs’, hair ‘Bonac / Bamackl’, heart ‘copua’, knee ‘kanena’, leg
‘Hara’, mouth ‘pot’, skin ‘ckypa’, tail ‘xBocT’, tongue ‘a3bik’. Sk Bimaib, axom
y sikacii (papmipaBanas ¢paseanariunara BoOpaza HaMMEHHSIY YacTak Iiejia Jajia-
Beka ¥ Oenmapyckix @A 3’aynsenma O60iabIn payHaMEPHBIM y MapayHaHH] 3 KamIia-
HEHTaMI-caMaThI3MaMi aHTJIIHCKIX DA.

Anami3z @A nakazay, mTo ¥ 60abIIaciil 3 1X LIIOCTPYEIIa PYaKIIbisa apraHizMa
Ha IMHYHAe crpamtHae 3aapsHHe. Tak, DA sanacwl / eonac cmanossiyyda / naowi-
maroyya / yemawoys ovibam / 0vlba / 0yoa / 0yoka; 8ouvl HA 1100 1e3VYyv;, KANeHi/
KaneHKi / JetmKi opeidicays / mpacyyya, ek aousycs, get cold feet (macn. —
aTpeIMallb XaJIOAHBISA CTYMHI), one’s knees knock (macin. — uble-H. KalleHI CTy-
karortiia); his / her, etc. fongue failed him / her, etc. (macn. — aro / sie 1 r.1. I3bIK
naaBéy sAro / fe 1 T.71.) 1 HIIL. PATPIZCHTYIONG (hi3isiariunae mpasyJIeHHe CTpaxy,
AKOE TIBIPOKA amicaHa Y CHenblsuThHAN JITapaTypsl 1 MABAPAKAIOIb CYTHACID
MaHAIIA «CTPax» AK TIPMIHA TICIXIATPBIL: «CTPaX y MCIX1aTphil — OecrpaaMeTHas,
anMmoyHa adapOaBaHas SMOIIS ¥ XBOpara, skas CympaBaKaeliia HarpyKaHaCITo,
MavyninéM HemacpdaHall HEeOACTEK] AJIA KIS 1 pa3HACTalWHBIMI BETETAThIYHBIMI
napynmHHSMD [§, ¢. 1175].

CraH cTpaxy Moka Tmpasyisiia ¥ po3Haid CTYIMEHI THTIHCIYHACI 1 Bap ipa-
Balllla aj cmajgoxy jaa kaxy. l[lapayu.: 6en. xanewni/ xanenxi/ nvimii opwviocays /
mpacyyya 1 aira. one’s knees knock (maci. — dble-H. KajeH1 CTYKAIOIMIA) ‘XTO-H.
BEIbMI criayioxaycs’; Oen. kpoy neoszsHee 1 anra. one’s blood freezes / runs cold
(macim. — ublA-H. KPOY 3amsAp3ae / CThIHE ¥ JKbIJIaX) ‘XTO-H. aJdyBae MOIIHBI CTPaXx,
xax’; Oenm. neozaniye kpoy 1 auri. chill smb.’s blood (nacn. — nena3anins / acty-
JoKAIb KPOY) ‘BBIKITIKAIlh y Karo-H. jkax, 3):[paHL[BeHHe’1

[I>yubIs Gemapyckis 1 anrmiickis GA BRISYIIAIONG TOSCHYIO alb00 Mamo0HYIO
CEMaHTHIKy, YHYTPaHyiO (opMy, CTPYKTypHaA-TpaMarbldHYyIO apraHi3aBaHACIb,

1 6 p . G i v G . "
Ha¢ininen ppaszeanariamMay nagan3eHbl MaBOIJIE CIOYHIKAY, V AKIX sTHBI 3a(iKCaBaHBL
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KaMITAHCHTHBI CKJIa] 1 QyHKIBITHATBHA-CTBITICTBIUHYIO, CY0 €KThIYHA-alPHAYHYO
1 OKCIPACIYHA-IMAIBITHAJIGHYIO XapakTapeiCThiki. Hampeiknan, Oen. xanewi/
KAeHKi / IetmKi Opwidicays / mpacyyya 1 airi. one'’s knees knock ‘Xto-H. BEIbMI
cnayioxaycs ;, 0en. kpoy y ocvliax cmuiHe / 3acmeina 1 a|ra. one’s blood freezes /
runs cold ‘XTo-H. amuyBae MOITHBI CTpax, Xkax ; Oel. capya abpwisaeyya / anadae
1 aHra. one’s heart sinks ‘XTO-H. amgdyBae MOITHBI CTpaX, TPHIBOTY, PanTOyHA
afguaiiBaenma’;, Oen. eanacel / gonac cmavossyya / naovimaroyya / yCcmaroys
ovibam / Oviba / 0yda / Oybka 1 aHri. one’s hair stands on end (nacni. — Bamachl
CTAHOBALIIA AbIOAM) ‘XTO-H. auyBae MOLHBI CTPax, Kax’ 1 1HII.

VY m3Brox mMoBax BeBAmONIA GA, y AKIX ¢TaH YalaBeka ¥ MOMAHTBI aauy-
BaHHA CTPaxy CyIpaBaKaellia KPeIThIYHAN PIAKIBIAH apraHi3ma, sikas O y maycs-
J3EHHBIM KBITIII Marja mpeIBecill aa cMepii. Jla rataii rpynsl agHocsns A, axis
UTIOCTPYIONb YAYICHHI HOCK01Tay MOBHI Ipa acadiBacii padoTHl ¢ipIa ¥ MOMaHT
NEPaXKbIBAHHA CTpaxy: O€l. copya abpwisaeyya / anaoae ‘XTO-H. aqiyBae MOITHBI
CTpax, TPHIBOT'Y, panTOYHa aadanBacIia’;, copya jeossaHee ‘XTo-H. aauyBae MOITHbBI
CTpax, »kax’ 1 aHrj. one’s heart misses a beat (maci. — capma mpamyckae ymap)
‘XTO-H. BEJIbMI criajioxaycs ; one’s heart stands still (macn. — capua 3amipae) ‘XTo-
H. BEJIbMI crajgoxaycs .

Acobnbia ®A Genmapyckaii MOBBI MarOIlb aryJIbHBI TUIAH 3MECTY 3 aHTJIHACKIMI
®A, anme aapo3HIBAIOIIIA ¥ IUIAHE BBHIPAXXIHHS KaMIIAaHCHTaMI, 3aMEHa SIKIX aJ31H
JAPYTiM HE JIYBIIIA HOpMai a1 HockO1Tay Oemapyckaii MoBbl. Hampseikmam, ®A
oywia ¥ nsmkax ‘XTO-H. BEIbMI Criajioxaycs’ Mae aHajar y aHrmickail MoBe have
one’s heart in one’s mouth / boots (macin. — menp c3pua y pore / 6orax) ‘cmy-
ara, Hananoxanna’. [lagabencTsa YHyTpaHaii ¢opmsl 130X DA BeISYIIgena
¥ TBIM, IITO SMarbITHAJIHAW PRIAKMBIAA AYIIBI 1 COPIA 3 SAyjaseria 3MeHa 1X
nakamzamnpil. [lepmae aaposnenne materubiis po3Hbix CK: oywa 1 heart “copua’.
Jlpyrast agMeTHAcCIb 3aKjIouacnia ¥ pa3yMEHHI MpajcTayHIKaMl PO3HBIX HallbId
3HAXOJKAHHA Cipiia/ Aymbl ¥ MOMAaHT aadyBaHHS MoOItHara crpaxy. Jlns Gema-
pycay KpaiHIM (KPBITBIYHBIM, TPAHIYHBIM) MECIIAM TEPAMSIIUIHHA JYIIbl 3 Y-
Jsela 1ATa, I8 aHrjaldad — poT mi O0oTel. BimaBouHa, IMTO IATKI, 3 aaHAro
00Ky, — MecIIa, aAKyJ b HAHIDKIH Oy/m3e Aactaimpb AyNIy, caMmae rmaraeMHae Mecia
¥ 1ene JajaBeka, SKoe, Jia Taro i, 3’ sAyJsderniia ciMBajJidHai 30posii, 3 JamaMoram
KO 3HiIMUaenna HrusicTas ciia [9, ¢. 8]. [Ipa3 marTky JamaBeky «nepagaciiia cijia
rnedb» [10, c¢. 179], HaBar 3pIx0A3a4bl 3 MidajariuHbIX YSIYJICHHAY CIaBsSH
a0 msre sIK «a0 HOKHSH rpaHIIbl [1e1a YajJaBeKa», MEHaBITa siHa YTBapae cBocacad-
JIBBI KJIAllaH, SKI «HE BBINYCIIIs IEpanajoxaHyro aymy 3 mema» [9, c¢. 8].
3 nmpyrora OOKy, cTaH 4YajlaBeKa, y sAKOTa AyIla Y MATKaX, «3 sSyisderia Om3KiM
cMmepiri, 60 TATKI — HaWOONBIN afjaiieHae aa rpya3ed (IPHTpa JajiaBedara Iiesia)
mecra» [11, c. 198]. V anrmiickaii ®A mouth ‘por’ 1m boots ‘G0TBI’ — rITa THIA
MECIIBI, TIpa3 sAKis JIsTydit 3a Yeé mazbasimiia capma (poT aakpeIBaea, O0Th JETKa
3ABIMAIOLIIA;, MApayH. 3 pyckad mpeIMaykail oyuia Ovi 6vickouula, eciu Ovl He
3y0w1) [12, ¢. 214].

benapyckas @A gouwt Ha 106 ne3yys (A€371, TANE3yIlh, BHIIA3AIb, BHIIA3LI1)
‘XTO-H. BBIKa3Bae BsUTIKae 3/A31YJICHHE, MOIHBI CHAJNIOX, CTpax’ (2-¢ 3HAUYdHHE)
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1 anrmiickas @A eyes on stalks (naci. — Boubl Ha crigébIax) ‘BOYBI IOYHBISA CTPaxXy,
3M31YJICHHSA, IIKayHACIl® aUIIOCTPOYBae cTaH opraHay 3poky. [lepamiuanbis ®A
Mma-po3HaMy BepOaIi3ylollh MPOTACITyallbll0, MaKIaA3eHYI0 ¥ 1X BOOpasHYIO
acHOBY: Oemapyckas DA Yycrmpeimaeria jiTapajibHa — YHYTPaHbl CTaH dYajlaBeKa
amcBaecIa Mpa3 SATr0 3HEIIHI BHITIISLA, BHIKIIKAHBI MAYyHIEM CTPaxy, Y acHOBE
aarmiickait @A 3Hax0m31IIIa HEpIaIbHBI BOOpaA3, 3aCHaBaHBl Ha TMPhIMaAa0HECHH]
Baudl Ja JNCI PaciiHbl, TIECTKAY anh00 KBETaK, amopHaM Oazai s sAKIX
3’ saymstonia ciéomel. Y TOH Ka vac y aHrmiickaid Mose icaye @A one’s eyes stand
out of one’s head (maci. — BOUYBI Ma-3a rajgaBoi) ‘BOUYBI Mayie3m Ha o0 (ax 600,
3M3IYJCHHA 1 Ja T.0.)°, 3HAUPHHE SKOH, aJHAK, KAHKPITHA HE XapaKTaphi3ye
3HAXO/PKAHHS YAJIaBEKa Y CTAHE CTPaxy.

Prakiipia Ha cTpax mMoska maz0aBilh yajaBeKa rojiacy, ajar00 mayTuibiBaib Ha
BBIpA3HACI(h MayJeHHsA. Takas, paneBaHTHas i Oenmapyckai 1 aHTJIIMCKaW JIHT-
BaKYyJIbTYP, PlakKibis panpiazeHTyena ¥ DA a3vik aousycs ‘XTO-H. pantoyHa
3MOVK, CTpamiy 3M0JIbHACIh TaBapbillb (a1 CTpaxy, 3M31YJCHHS 1 mam.)’; sA3bIK
npuicox / npeinin - <oa 3y060y, 0a naousbeHHs> ‘XTO-H. pPaNTOyHA CTpaiiy
3I0JTBHACTIH TaBAPHITh (211 cTpaxy, 3A31ynenns 1 max.)’; his / her, etc. tongue failed
him / her, etc. (macm. — s13pik maABEY siro / sie 1 T.11.) 1 one’s tongue cleaved / glued
itself to the roof of one’s mouth (macn. — 4YbliA-H. A3BIK TPBUTIH /A TAAHAOCHHS)
‘XTO-H. panToyHa CTpaIy 30JbHACIIh TaBAPHIIh (311 CTPaxy, 3A31YJICHHS 1 Ma.)’.

VY 6en. ®A naomynesays / naoyickays Xeocm / xeacmsi ‘CHATOXAYIIBICS
yaro-H., CTaHaBimIa OOJbIN acIAPOKHBIM, Tpamillb caMayIdyHEHAcHbh 1 aHTIL.
®A get / have one’s tail down (macm. — amycIiiilb XBOCT) ‘3ry0illb MY KHACIIB;
cnasoxauua’; with one’s tail between one’s legs (macia. — 3 XBacTOM MIX HOT)
‘TMPBIHDKAHA, CITYXayIIbICA 3HAXOM3IIh TMpasyJICHHEe ac HCAaBaHHE YaJlaBEeKa
¥ KaTATOphIAX XBIBEIbHAra CBETY, 3aCHABaHAe Ha VAYIICHHI aI31HCTBA YajlaBEeKa
3 JKBIBBIM1 1CTOTaMl. Y KbIBaHHE KaMIIaHCHTAY-HAWMEHHSAY UYacTak Iielia 3BSAPOY,
NTYIIAK, PeI0, May3yHOY, HACAKOMBIX y SKACIl YacTaK IeNia yajaBeka abyMoyiiBae
HeraTelyHyt0 KaHatanbeito DA, Tak, y NpBBEA3CHBIX TPBIKIANAX HEraThlyHas
KaHaTaIlbls BBIAYJIACIA 3a KOIIT TepayBacabaeHHs, IepaHoCy MaBOA31H cabakl Ha
yajiaBeka. AJMOYHBIS acarlbIAIbll BEIKIIIKae caM BoOpa3 cabaki, siki ¥ CllaBIHCKaW
MEHTAJIbHACITl aJHavYacoBa Ca CTaHOYYall 3/mayHa HAA3AIAYCA 1 HeraThlyHaW
arpHKai [12, c. 443-444].

VY BoOpaze smu» amHoW Oemapyckait DA 3asuas / 3aeuas Oywia ‘BeabMi
0as3mBE YallaBeK aJTIiocTpaBaHa 3aamopdgHas Meradapa Ha aCHOBE MPHIaaad-
HEHHS YaJlaBeka J1a 3aifiia, yAYJICHHI Mpa SKOTO 3BA3aHBI 3 HA31paHHAMI YajaBeKa
3a SITO MaBOJ3IHAMI, BBII3SUIAIOUBI HAWIEPIN TaKyl acadmiBacih AK Oas3miBacIlb.
Hasynacup kamnanenTa oyuta ¥ @A amanp 3aycéapl 3Bsi3aHa 3 BHI3HAYOHHEM PBIC
XapakTapy, YHYTPaHBIX SKACICH yajaBeka, Aro SMarlbissHajbHAra cTany. Y manuze-
Hati @A cnanyd’HHE KaMIIaHEHTa-HA30yHIKA Oyuid 3 KaMIIaHEHTaM-TIPHIMETHIKAM
3as4asi pacKphIBae CyTHACIb danaBeka, a A ¥ 1masIM BBICTYIIAE ¥ POJTl CTIPIATHITI-
Hara ysyneHHs a0 Oaszmiymy. 3ayBaxkeiM, mTo ratad ®A xapakrapeizyela aacyT-
HACITIO TOCCHBIX ab00 Majo0HBIX (Pppa3eanarizMay y Mekax caMmaTeluHai (ppasea-
JIOT11 QHTJTICKAH MOBHI.
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Ananiz ¢paseanariuaara MaTIPHISUTY UTFOCTPYe TOM (hakT, MTO aadyBaHHE
CTpaxy aMajib 3ayCEbl CympaBapKaeiiia XBajssBaHHEM 1 aIMOYHBIMI SMOIIBIAMI:
Oen. naoocvliki mpacyyya ‘XTo-H. aadyBae BSAJIIKAEC XBaJsBaHHE, BEJIbMI CITAJIO-
Xay“lCﬂ" Mapo3 na ckypel/ na cnine/ na yene <npaosieae/ x003iyb/ 035p3>
‘y Karo H. y3HIKae HerBIeMHae agdyBaHHE aJi panToyHara CTpaxy, XBaJISIBAHHA
1 mang.’ 1 aHri. one’s heart sinks (Haci. — 4blé-H. COPIA TOHE) ‘XTO-H. aj:[quae
MOITHBI CTpaX, TPHIBOTY, PaNTOYHA aadaiBaema’; jump / start out of one’s skin
(macn. — BBICKOKBAIlb Ca CKYPHI) ‘3MpBITAHyIlIA, TAJACKOYbIIb aj CMajoxy, Heda-
KaHacItl 1 ga T.01.”. AnomHss GA imrocTpye prakimplio apraHi3Ma sSK Ha aaMOYHYIO
MPOTACITYAIBIIO, TAaK 1 HA CTAHOYYYIO, HAMPHIKIAA, HA TAYHBI PO3BITPHIIT ATb00
ctopnpsei3. [lapayn.: Suddenly... he heard someone running after him. Then a hand
was laid on his own. He started almost out of his skin and swung round.
(A. J. Cronln, ‘A Thing of Beauty’, part III, ch. III) (macn. — Panram... 3a crinHait
y CThIBEHA MavyJIics TApOMKig KPOKi, 1 UBIACHIN PyKa JaKpaHyiacs aa Aro JIOKIA.
3npeITaHyYIIbICS aj] HeUaKaHacCIll, EH MaBsIpHyYyCcs.) 1 She almost jumped out of her
skin with joy. (macn. — SHa en3p 1a CToJ HE MAACKOYbLIa aa Pajaactil.).

[Ipasynenne cTpaxy 3aycéapl BBHIKIIKAE Yy HOCHOITAY MOBHI HeamaOpIHHE,
a JacaMm 1pOHIIO, INTO MagkpaciiBaema y Oemapyckix ®A 3 ganmamoraii cama-
THIYHBIX JICKCEM: RAOMCHIAKI mpacyyya ‘XTO-H. aadyBac BsJIIKac XBaJISIBAHHE,
BEJIbMI1 CIIAjIoXaycs’ ; AbIMKI Opbloicays / mpacyyya ‘XTo-H. BEJIbMI CIIajioXaycs .

TakiM yblHaM, BiTaBOYHA, INITO CaMaThIYHAs PAIaKIIbIs apraHi3Ma Ha CTpax,
AKas 3akaazipaBaHa Ba YHyTpaHaii gopme DA, 3’synsenna YHiBepcaabHal s
MpajCTayHIKOY JI3BIOX JIHTBAKYyJIbTYp, 00 3aCHaBaHA Ha aryJbHACIl PAMNPI3CHTA-
IBI1 JK3CTAaY 1 MIMIKI JrOa3¢d. ATynbHBIMI I Ocenapyckail 1 aHrmiiickai ¢pa-
3eayioril 3’SYIIAIONA MPOTACITyalbll, y fKIX CTaH CTpaxy Ipasyisciia mpa3
JpblkaHHE, PabOTy CHpIA, CICTIMBI KPOBA3BAPOTY, OpraHay 3poKy 1 T.J. Y MOMaH-
THI aTIyBaHHS CTPaxy yajaBEeK MOka MaBOA3II CsA0€ pa3HacTaiiHa 1 HaBaT amasi-
IIBIHA TPASYIIAIG AMOTIBI1; PAOIIh IYHEIA PA3KIisA / TayTaparoubisacs pyxl arb00 HE
pabins (He Merh MardsIMacini 3padiils) HisKIX pyxay. Y To# ka 4ac y Oemapyckai
1 anrmifickait MmoBax ®A, yHyTpaHas ¢opMa AKIX PAMPIZCHTYE KAHIDPIT «CTPax,
CHaJIOX», LTIOCTPYIOIb aJMETHACII KaHKPITHAW PAaKIbIl Il CHembIDIuHbl CTaH
acoOBl, AKasg aJdyBae JaA3¢HYIO AMOIIBIIO, ajlb00 PACKPBIBAIOIL CYTHACHH Oas3Ii-
Bara JajlaBeka, MmetadapblyHa Ha3bIBAIOUHI STO.
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The article presents a comparative research of the phraseological representation of the
concept “fear, fright” by native speakers of the Belarusian and English languages. It is concluded
that the representation of the somatic reaction of the body to fear is universal for both linguistic
cultures, while the representation of a person’s state of fear illustrates different and even
contrasting manifestations of emotions.

Ilocmynuna 6 peoaxyuro 05.09.18

JI. I1. Mopo3oBa, JI. A. ®eaopeHKo

O COOTHOIUEHMU TIOHATHM ITPEIEJ[EHTHOCTD,
JHAJIOT'TYHOCTD, [TIOJIHDPOHHA

CymecTByromue B COBPEMEHHON HAYYHOH JIMTEPAType TOHATHS OUANOSUYHOCHTb, UHmMeED-
MeKCmyanbHOCHb, RONUPOHUA, HpeyedeHMHOCMbs OOBEIMHEHbI naeel MEXKTEKCTOBOTO B3aHMO-
nercTBUs, CPOPMYINPOBAHHOMN ele B npouuioM Beke M. M. baxtunbiM. OHAaKO UCTIONB30Ba-
HHUE 3TUX TEPMHUHOB HE SIBJSIETCS OJTHO3HAYHBIM M CBSI3aHO JIOO C OTOXKAECTBJICHUEM CKPBIBAIO-
IIUXCS 32 HUIMU MOHSITHH, OO ¢ UX pasrpaHUYeHHEM Ha OCHOBE NMPOTHUBOPEUUBBIX KPUTEPHUEB.
L{enbro MaHHOM CTATHU SIBISIETCS OYEPTHTH CONEPIKAHUE TEPMUHOB OUAIOCUYHOCHIb, NOAUDOHUS
U HpeyeOeHmMnOCs, a TaKKe MPEIIOKUTh KPUTEPUH UX pa3TPaHUUCHUS.

Wnes MexTeKCTOBOTO B3amMojehcTBHs, chopmynupoBanras M. M. baxtu-
HBIM B BHUAE MOHATHSA AUAJOTM3Ma, OKAa3ajach B HAYYHOM OTHOIIEHWH CTOJIb
MPUTATATENILHOM, UTO Aajia TOMYOK K PA3BUTHIO LIEJbIX HAMPABICHUN B HUCCIEHO-
BAHUU TEKCTA HE TOJIKO B JINTEPATYPOBEJICHUHN, HO U B JIMHTBUCTHUKE. [Ipu sTOM
WX CO3JaTeNiM, OTTAJIKUBAACH OT OOLIEH OAXTUHCKOM WJICHU, MPUXOJIWIN K MPSAMO
MPOTUBOMOJIOKHBIM ~ 3aKJTFOYEHHUSAM: OT TOCTYJIMPOBAHHUSA «CMEPTH aBTOPA»
(P. Baprt), ocHOBaHHOTO Ha XapaKTEPHOM IS TIOCTMOJCPHHUCTOB YTBEPXKIACHUH
0 TOM, 4TO JHOO0H CO31aBAEMbIH TEKCT MPOHU3AH APYTUMHU, YKE CYIICCTBYIOIIUMHI
B KYJIbTYP€ TEKCTaMU, 10 MPU3HAHUS MOJTUCYOBEKTHOCTH TEKCTOB, HAJIMUUS B HUX
HapAAY C aBTOPCKHM TOJIOCOM JPYTHX TOJIOCOB, BILUICTAIOIIMXCSA B TKAHb TEKCTa
¥ TIPUIAIONIHAX €My TTOTH(OHNIECKOE 3BYIaHHE.
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